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Filosofía
Pasión – el mejor requisito para un diseño de espacios 

habitables de alta calidad. Desarrollamos soluciones de cocina 

sofisticada con un toque de sensualidad y un toque fino de 

diseños inconfundible. Utilizamos sólo los mejores ingredientes – 

materiales más nobles, tecnología innovadora y detalles 

ingeniosos. El resultado son sistemas sofisticados para muebles 

de cocina, con un concepto claro, formas estéticas y funciones 

útiles.Una escenifica con especial irresistible para cocina, vivir 

y disfrutar.

Philosophie  
La passion – c’est là le prérequis le plus important pour créer 

un espace de vie de qualité. Nous développons des solutions 

cuisine avec une touche de bon sens et un soupçon de designs 

incomparables. Et nous utilisons uniquement les meilleurs 

ingrédients – matériaux nobles, techniques innovantes et détails 

ingénieux. Le résultat : des systèmes de cuisines au concept clair, 

à la fois esthétiques et fonctionnels. Une incitation irrésistible à 

cuisiner et à savourer la vie.

Filosofia
La passione è senz’altro il presupposto fondamentale per 

progettare spazi abitativi di qualità. Sviluppiamo soluzioni 

pretenziose per cucine, aggiungendo un tocco di sensualità 

e accenti raffinati, per garantire design unici. Impieghiamo solo 

i migliori componenti: materiali pregiati, una tecnica innovativa 

e dettagli sofisticati. Il risultato è sistemi ben pensati per cucine 

con un concetto chiaro, forme estetiche e funzioni utili. Un design 

irresistibile per cucinare, vivere e godersi a pieno la cucina.

Passion – the most important prerequisite for designing a high-quality living space.  
We develop demanding kitchen solutions with a hint of sensuality plus a fine note  

of unique design. To do so, we use only the best ingredients: the most precious materials, 
innovative technology and ingenious details. The result is well-thought-out kitchen systems 

for kitchens with clear concepts, aesthetic shapes and useful functions. An irresistible 
setting for cooking, living and enjoying.

PHILOSOPHY
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Modernidad
Estéticos, orientados al diseño y modernos. Los programas 

de cocina del apartado “Modernidad” se presentan de 

forma clara y funcional. En primer término se persiguen 

estructuras claras con frentes informales y variaciones 

cromáticas.

Modernità 
Orientati al design, estetici, moderni. I programmi di 

cucine sotto la rubrica «Moderne» si presentano nella loro 

essenzialità e funzionalità. In primo piano vi sono strutture 

chiare, con frontali ariosi e variazioni cromatiche.

Moderne 
Esthétique, moderne, orienté design. Les programmes  

de cuisines de la rubrique « Moderne » se présentent sous 

forme claire et fonctionnelle. Les structures nettes aux 

façades aérées combinées à des variations de couleur  

sont au premier plan.

Aesthetic, design-orientated, modern. The “Modernity” kitchen programme is clear  
and functional in appearance. At the forefront are clear structures with fronts to loosen up 

the overall appearance, as well as colour variations.

MODERNITY
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Sin tiradores 

Lo esencial es invisible. La sencilla claridad de estas 

estéticamente reducidas cocinas se hace notar en la 

rectitud, la reducción a lo esencial y en la precisión. Frentes 

amplios y sencillos, materiales nobles y técnica innovadora 

son los distintivos de esta arquitectura de cocina moderna 

que rinde homenaje a nuevas formas individuales del hogar 

y del amueblamiento.

Senza maniglie
l’essenziale non è visibile. La semplice chiarezza di queste 

cucine esteticamente minimalizzate si esprime nelle linee 

diritte, nella riduzione all’essenziale e nella precisione. 

Frontali semplici e realizzati in forme ampie, materiali 

raffinati e tecnica innovativa sono le caratteristiche 

distintive di questa moderna architettura per cucine che 

tiene conto delle nuove forme individuali dell’abitare  

e dell’arredare.

Sans poignées
L’essentiel est invisible. La clarté simple de ces 

cuisines à l’esthétique réduite se traduit par des formes 

rectilignes, une réduction sur l’essentiel et une précision 

parfaite. Des façades simples de design généreux, des 

matériaux précieux et une technique innovante sont 

les caractéristiques de cette architecture de cuisine 

moderne qui sait prendre en compte les nouvelles formes 

individuelles d’art de vivre et d’agencement.

The essential is invisible. The simple clarity of these pared-down kitchens is expressed 
in straight lines, in reduction down to the essential, and in precision. Plain, generously 
designed fronts, elegant materials and innovative technology are the trademarks of this 

contemporary kitchen architecture and facilitate individual forms of living and furnishing.

HANDLELESS
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Modern Country
Un ambiente que ensancha el corazón: Como ningún 

otro, el estilo rústico transmite una sensación de calidez y 

recogimiento. Materiales de calidaden acabado artesanal y 

detalles llenos de cariño, como estanterías con legumbreros, 

armarios altos con estantes para platos o columnas 

perfiladasreflejan la calma y comodidad de la vida rural, 

convirtiendo la cocina en un atractivo centro de atención de 

la casa. La reinterpretación devalores ancestrales significa 

aquí calidez humana y técnica de cocina moderna en 

perfecta armonía. 

Modern Country 
Un ambiente che apre il cuore: lo stile country trasmette 

come nessun altro tipo di arredamento calore ed ccoglienza. 

Pregiati materiali in esecuzioneartigianale e graziosi 

dettagli come scaffali con cassettini, pensili con mensole 

portapiatti o colonne profilate rispecchiano la tranquillitàe 

la piacevolezza della vita di campagna e fanno della cucina 

un amato centro della casa. Interpretare in modo nuovo gli 

antichi valori significaqui calore umano e tecnica di cucina 

moderna in perfetta armonia.

Modern Country 
Une ambiance qui ouvre le coeur : plus que tout autre style 

d’aménagement, le style campagnard est chaleureux et 

confortable. Les matériaux de haute qualité et les tendres 

détails comme les étagères avec bacs verseurs, éléments 

muraux avec vaisseliers ou colonnes profilées reflètent le 

calme et bien-être de la vie à la campagne et font de la 

cuisine le centre de vie de la maison. Le fait de réinterpréter 

d’anciennes valeurs se traduit ici par la combinaison 

parfaitement harmonieuse de la chaleur humaine et d’une 

technique de cuisine moderne.

An ambience that lifts the heart: the country-house style exudes warmth and comfort  
more than any other interior design style. High quality materialsand skilled craftsmanship 

with loving details such as shelves with utensil boxes, wall units with plate racks and 
columns reflect the peaceand comfort of rural life, making the kitchen the desirable heart 
of the home. Here, putting a new interpretation on old values, means blending thehuman 

touch and modern kitchen technology in perfect harmony.

MODERN COUNTRY
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Detalles 

La cocina es y será siempre también un lugar de trabajo. 

Y los que trabajan mucho en la cocina saben apreciar los 

recorridos cortos y las cosas en su lugar. Orden, claridad y 

diseño ergonómico significan funcionalidad avanzada. Es así 

como las innovaciones inteligentes incluso en los pequeños 

detalles hacen posible una rutina despreocupada en la 

cocina. Esta columna muestra de forma resumida y clara 

todas las opciones de mobiliario.

Dettagli
La cucina è e resta, ciononostante, un luogo di lavoro. 

Chi opera in cucina apprezza il valore di uno spazio ben 

strutturato, in cui tutto trova il proprio posto e risulta 

essere facilmente raggiungibile. Ordine, organizzazione e 

un design ergonomico danno vita ad una funzionalità ben 

pensata. L’innovazione garantisce, anche nei dettagli, una 

vita spensierata in cucina. La presente rubrica fornisce una 

panoramica di tutte le possibilità di arredo.

Détails 
Mais la cuisine reste avant tout un lieu de travail. Et ceux 

qui y travaillent beaucoup aiment quand les chemins sont 

courts et que chaque chose a sa place. Ordre, clarté et 

design ergonomique signifient fonctionnalité bien pensée. 

Nos touches d’innovation vont jusque dans les moindres 

détails, pour que votre quotidien dans la cuisine se déroule 

sans soucis. Dans cette rubrique, vous trouverez un 

résumé et une vue d’ensemble des différentes possibilités 

d’aménagement.

The kitchen is, and always will be, a space for working, too. As anybody who  
spends a lot of time in the kitchen will know, it is important that everything is both in easy 

reach and has its own place. Orderliness, clarity and ergonomic designs mean  
well-thought-out functionality. Clever innovations, even for the smallest of details, help 

make for a carefree daily life in the kitchen. This section shows a summary of all possible 
accessories and fittings.

DETAILS



94

 3038

3211

2056

3345

 3202

3052

3024

2059

3025

3340

95

Design carcase colour
Colores de armazón de diseño
Colori corpo design colori
Couleurs du corps design

CABINET PHILOSOPHY

Polar white 

Blanco polar 

Bianco polare 

Blanc polaire 

White 

Blanco 

Bianco 

Blanc 

Magnolia

Magnolia

Magnolia

Magnolia

Cashmere 

Cachemir 

Cachemire 

Cachemire 

Stainless steel col.

Color acero inox. 

Colore acciaio inoss.

Coloris acier inox.

Lava grey

Lava gris

Grigio lava

Gris lave

Shiny cashmere

Cachemir brillante

Cachemire lucido

Cachemire brillant

Shiny white

Blanco brillante

Bianco lucido

Blanc brillant

Shiny magnolia

Magnolia brillante

Magnolia lucido

Magnolia brillant

Champagne

Champán

Champagne

Champagne

Cabinet Philosophy
Our furniture does not make an impression just with a high-

quality look. They are especially easy to maintain featuring the 

best interior durability. Furthermore, they stand out with their 

colour consistency between the lower section and the upper 

cabinets; 16 mm material thickness for the panels and 19 mm for 

the base, offering excellence in every detail. The interior finish 

for our 11 cabinet finishes is natural white. The designer cabinet 

colours are available either in lava grey or champagne; However, 

the interior and exterior are available to match the same interior 

finish colour.

Filosofía del armazón 
Nuestros armazones no sólo se caracterizan por tener un aspecto 

de alta calidad y fácil cuidado, sino que además ofrecen un mejor 

mantenimiento y protección de los mismos. Además de esto, 

la base del armazón convence por la igualdad de color en los 

armarios colgantes. Y con un espesor del material de 16mm para 

los laterales y 19mm para la base, demuestran la perfección hasta 

el mínimo detalle.La decoración interna de nuestros 11 cuerpos 

es blanco natural.No obstante, para los colores del cuerpo con 

diseño en Lava Gris y Champán el interior está disponible a juego 

con el exterior.

Philosophie du corps de cuisine
Nos caissons ne brillent pas uniquement par leurs apparences 

raffinées mais aussi pour leurs entretiens facile et ainsi 

parfaitement protégés. L´uniformité des couleurs de l étagère 

inférieure séduit avec les autres surfaces de l´élément mural.

On retrouve un détail de perfection avec les paroies latérales 

de 16 mm d´épaisseur et les inférieures de 19 mm. Onze de nos 

caissons ont une surface intérieure en blanc naturel. Les caissons 

lave gris et champagne sont livrables avec leurs intérieurs du 

même coloris.

Filosofia del corpo
Non solo i nostri corpi brillano per il loro aspetto prezioso ma sono 

anche di facile manutenzione, il che agevola la protezione del 

corpo stesso. Il fondo per dei prensili si abbina perfettamente al 

colore del corpo degli altri mobili. Grazie allo spessore di 16 mm 

di spessore sui lati e 19 mm sul fondo, questi mobili si presentano 

perfetti fin nel dettaglio. La finitura interna di 11 dei nostri corpi 

è bianco naturale. Per il corpo design sono disponibili due colori: 

grigio lava e champagne, sia per l’interno che per l’esterno.
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Top/Bottom shelf 19 mm thick
The inset shelves and also the bottom/top panels are 19 mm  

thick and withstand high loads.

Fondo/Estante superior 19 mm de grosor
No solo las baldas tienen un espesor de 19 mm, también los 

fondos/estante superior de armario están provistos de eso,  

por lo que soportan cargas muy elevadas.

Parte superiore/fondo 19 mm di spessore
Non solo i ripiani ma anche il fondo/parte superiore presenta uno 

spessore di 19 mm, in grado pertanto di sopportare carichi elevati.

paroi inférieure/supérieure 19 mm 
d’épaisseur
Les tablettes ainsi que les panneaux inférieure/supérieure ont  

une épaisseur de 19 mm et garantissent une haute stabilité.

35 cm carcase depth
Extra deep upper cabinets also offer space for large bowls  

and pizza plates (interior depth 33 cm).

Profundidad del armazón 35 cm
Los armarios colgantes de gran profundidad también ofrecen 

espacio para grandes fuentes y platos de pizza (profundidad 

interior 33 cm).

Profondità del corpo 35 cm
I prensili molto profondi offrono spazio per grandi insalatiere  

e piatti da pizza (profondità interna di 33 cm).

Profondeur du corps 35 cm
Des éléments muraux particulièrement profonds offrent 

également de la place pour de grands saladiers et des  

assiettes à pizza (profondeur 33 cm).

Back panel with acrylate
The coated 3 mm solid fibre back panel is screwed into the  

cabinet and is additionally sealed at the sides with acrylate for 

optimum noise absorption. 

Traseras
El panel trasero revestido de fibra dura de 3 mm se atornilla al 

cuerpo y adicionalmente se insonoriza lateralmente con acrilato 

para un aislamiento acústico estupendo.

Pareti posteriori
Il pannello posteriore a fibra dura rivestito viene collegato a  

vite per 3 mm con il corpo e poi sigillato sui lati con dell’acrilato, 

che garantisce un ottimale isolamento acustico.

Parois arrière avec de l‘acrylique
Le panneau arrière en fibres dures, d‘une épaisseur de 3 mm 

et recouvert d‘un placage, est fixé au caisson avec des vis et 

fermé hermétiquement de côté avec de l‘acrylate, pour un 

amortissement optimal du bruit.

Metal shelf support with safety pin
The shelves are particularly hard-wearing and can be adjusted 

individually via a row of holes in the body. 

Soporte de estantes metálico con 
seguro de extracción
Los suelos son sumamente resistentes y, gracias a una hilera  

de orificios en el armazón, pueden ajustarse individualmente. 

Supporto del fondo metallico con 
dispositivo di sicurezza 
I ripiani sono molto resistenti e possono essere regolati 

individualmente nel corpo grazie ad una serie di fori.

Taquets d’étagère en métal avec arrêt
Les étagères sont très résistantes et réglables en hauteur grâce à 

la rangée de trous dans le caisson du meuble. 
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Colgador de muebles altos
Los dispositivos de suspensión de los armarios se encuentran 

escondidos tras la pared posterior del armario alto y se pueden 

ajustar en tres dimensiones. Las tapas de cubierta en el interior 

del armario ocultan los tornillos de ajuste.

Suspension des éléments muraux
Le meuble est équipé de suspensions invisibles sur la partie 

supérieure de la paroi arrière. Il est ajustable et réglable en 

hauteur, en profondeur et en largeur. Des cache-vis recouvrent  

les vis de réglage à l’intérieur des meubles.

Fissaggio dei pensili coperto
La sospensione è invisibile dietro la parete posteriore del pensile 

alto ed è regolabile in tre dimensioni. I cappucci di copertura 

coprono le viti di regolazione all’interno del pensile. 

Hinge with integrated damping
Installation and disassembling

is quick and easy and requires no tools. The hinge can be  

adjusted in three dimensions.

Bisagra con amortiguación integrada
Los muebles se pueden montar y desmontar de forma rápida y 

sencilla sin herramientas. La bisagra se puede ajustar en tres 

dimensiones.

Cerniera con ammortizzazione integrato
Montaggio e smontaggio

non richiedono un grande dispendio di tempo e non necessitano 

l’uso di attrezzi. La cerniera è regolabile in tre dimensioni. 

Charnière avec amortisseur intégré
Le montage ou le démontage sont rapides et simples, sans outils.  

La charnière peut être réglée en hauteur, en profondeur et en 

largeur.

Profiled railing
At product range ARThandleless, the bottom shelf has a 

cross-bonded moulding for opening the hanging cupboard.

Encolada sobre el perfil de regleta
Para abrir los armarios altos de la serie sin tiradores (ART),  

el fondo del armario cuenta con un listón de perfil encolado.

Gola incollata al corpo
Per aprire i pensili alti senza maniglia (ART), il ripiano inferiore 

viene rinforzato con listello profilato incollato.

Profil encollé au niveau de l’étagère 
inférieure 
Pour ouvrir l’élément mural équipé du système ART sans poignées, 

un profil est collé sur l’étagère inférieure.

Covering wall unit suspension
The cupboard bracket is located out of sight behind back wall of 

the hanging cupboard and can be adjusted in three dimensions. 

Covering caps inside the cupboard cover the adjustment screws.
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White mate

Blanco opaco

Bianco mat

Blanc mat

Stainless steel col.

Color acero inox. 

Colore acciaio inoss.

Coloris acier inox.

Finishes | Acabados | Esecuzioni | Exécutions

Polar white mate

Blanco polar opaco

Bianco polare mat

Blanc polaire mat

Lava grey mate

Lava gris opaco

Grigio lava mat

Gris lave mat

ART handless –  
Light profile for channel handle
ART handleless means that cabinet panels are milled ready for 

assembly and the grooved strips are available in stainless steel 

coloured brushed, lava grey mate, matt white or matt polar 

white. The end of the strips can be optionally designed with front 

finishing frames.

ART sin tirador –  
Perfil de gola de iluminación
En el acabado „ART sin tirador“, los laterales del cuerpo están 

fresados listos para su montaje. Las molduras están disponibles 

en los colores acero inoxidable, lava gris opaco, blanco mate y 

blanco polar mate. En la terminación de la línea hay la posibilidad 

de planificar los costados con terminación frontal.

ART senza maniglia –  
Profilo luminoso per listello scanalato
Nella tipologia senza maniglia, i lati del corpo vengono fresati già 

pronti per l’installazione e i listelli scanalati sono disponibili in 

color acciaio inoss, grigio lava mat, bianco opaco e bianco polare 

opaco. Sulla terminazione della linea è possibile inserire dei 

fianchi di chiusura frontale.

ART sans poingnée – 
Profil d’éclairage pour gorge
Chez « ART – sans poignée », les parties latérales du corps de 

cuisine sont fraisées de manière à être prêtes pour le montage ; 

les lattes de support sont disponibles en coloris acier brossé, 

gris lave mat, blanc mat et blanc polaire mat. Il est possible de 

planifier la terminaison du bloc cuisine avec des joues.
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PULL-OUTS 
BASE 
UNITS

Pull-outs | Base units
The pull-outs are available in two colours and can be specified in 

the same colours as the design cabinet colour; either lava grey or 

champagne. The metal frame is fitted with an elegant and strong 

(edge radius 1 mm) powder coated, metal back panel. The easy 

wipe inner molding creates the pull-outs very easy cleaning. The 

synchronising mechanism guarantees high performance running 

and side stability. The eccentric height adjustment allows the pull-

outs to be adjusted three dimensionally. The fully extractable lead 

rails are fitted with soft closing as standard.

Gavetas | Mueblos bajos
Los cajones y gavetas están disponibles en dos colores y 

pueden planificarse a juego con el armazón de diseño Lava Gris 

y Champán gracias a su revestimiento en polvo. El cajón está 

equipado con un estético y robusto panel metálico posterior. 

Gracias a su acabado redondeado en los bordes interiores, se 

facilita la limpieza y el cuidado de los mismos.La sincronización de 

las guías extraíbles garantiza una elevada suavidad de marcha y 

una estabilidad lateral. Debido al ajuste de altura excéntrico, los 

cajones se pueden regular tridimensionalmente.Los rieles de guía 

están preparados para la extensión total, con un mecanismo de 

cierre suave y autofreno.

Coulissants | Eléments bas
Les coulissants sont proposés en deux coloris et peuvent 

être planifiés par rapport à la couleur du caisson, gris lave et 

champagne. Le cadre métallique (1 mm d´épaisseur est équipé 

d´une paroie arrière stabile en métal pulvérisé. L´entretien des 

coulissants est facilité par une gorge de nettoyage placée dans 

l´agencement intérieur. La synchronisation assure une grande 

longévité et une stabilité latérale. Grâce au réglage en hauteur 

excentrique, les coulissants sont ajustables en 3 dimensions. Les 

rails de quidage, à extension complète et dotés d‘un amortisseur 

automatique, sont équipés en série d‘une fermeture assistée pour 

une ouverture et une fermeture tout en douceur.

Estraibili | Basi
I sistemi ad estrazione sono disponibili in due finiture, ordinabili 

negli stessi colori del corpo design: grigio lava e champagne. 

La struttura in metallo include un pannello posteriore sempre 

in metallo, elegante, stabile (raggio del bordo di 1 mm) e 

verniciato a polveri. Grazie alla scanalatura interna, i sistemi ad 

estrazione sono facili da pulire. La sincronizzazione garantisce 

alte prestazioni in termini di scorrevolezza e di stabilità laterale. 

La regolazione dell’altezza ad eccentrico permetta ai sistemi di 

estrazione di essere regolati sulle 3 dimensioni spaziali. Le guide 

ad estrazione completa con chiusura automatica sono dotate di 

un sistema ammortizzato.
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Base unit with interior drawer  
with metal- or Glass panel
The inner pull-out can be supplied with a glass front for  

a small additional charge. 

Armario bajo con cajón interior con frente 
de metal o frente de cristal
Por una pequeña tasa adicional, el cajón interior puede suminist-

rarse con embellecedor de vidrio.

Base con cassetto interno con fascia  
in metallo o fascia in vetro
Con un supplemento minimo, il cassetto interno può  

essere dotato di pannello in vetro.

Elément bas avec tiroir intérieur avec  
ou face en verre
Moyennant une faible majoration du prix, le tiroir à l‘anglaise  

peut être livré avec une face en verre.

Base unit with interior drawer and carrier
The carrier can be integrated into the recessed grip  

of the metal panel.

Armario bajo con cajón interior y  
pitón de arrastre
El tope de arrastre puede integrarse en el tirador o el 

embellecedor de metal.

Base con cassetto interno e briglia
Il sistema di trasporto può essere integrato nella maniglia  

incassata del pannello metallico. 

Elément bas avec tiroir intérieur et fixation
L‘élément d‘entraînement peut être intégré dans la moulure  

de poignée du cache en métal.
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INTERIOR ORGANISATION SYSTEM

Interior organisation system
Wether base units with solid wood inside organisation system 

and cutlery trays or integrated, additional drawers – innovative 

storage space concepts simplify your work and alleviate 

organisation.

Organización interior 
Ya sean las gavetas de madera maciza con organización interior,  

o los portacubiertos, o los cajones adicionales integrados.  

Los innovadores conceptos de espacio de almacenaje facilitan  

el trabajo y consiguen el orden.

Sistema di organizzazione interno
Che si tratti di cassetti ad estrazione totale in legno massello 

con inserti per le posate, o di cassetti integrati supplementari, 

l‘organizzazione degli spazi semplifica la vita e crea ordine.

Système d’organisation intérieure
Qu’il s’agisse de coulissant avec organisation intérieure en  

bois massif et de ramasse-couverts ou de tiroirs intégrés –  

les concepts innovants de rangement facilitent le travail et 

mettent de l’ordre.
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Interior organisation system for pull-outs MOVE

Organización interior para gavetas MOVE

Sistema di organizzazione interno per estraibili MOVE

Système d’organisation intérieure pour coulissants MOVE

Interior organisation system MOVE
Whether fully extractable sections with inner fittings of heavy 

wood and cutlery trays or integrated additional pull-outs – 

innovative storage concepts make work easier and achieve 

tidiness quickly and simply. 

Organización interior MOVE
Tanto los cajones de extensión total con organización interior de 

madera maciza y cuberteros como los cajones adicionalmente 

integrados son conceptos de almacenaje innovadores que 

facilitan el trabajo y logran el orden rápida y sencillamente.

Sistema di organizzazione interno MOVE
Sia con sistemi ad estrazione completa con interno in legno 

massello e inserti per le posate che con l’integrazione di cassetti 

aggiuntivi, gli innovativi concetti di spazio da dispensa facilitano il 

lavoro e consentono un’organizzazione facile e veloce. 

Système d’organisation intérieure MOVE
Le système d’aménagement intérieur MOVE en bois massif offre 

une multitude de possibilités grâce aux éléments réglables, quatre 

compartiments en trois hauteurs et deux surfaces différentes. 

Range-couverts, dérouleur pour film étirable, porte-couteaux et 

éléments de compensation parachèvent le concept et un tapis 

antidérapant fait en sorte que tout reste à sa place.
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Interior organisation system MOVE

Organización interior MOVE

Sistema di organizzazione interno MOVE

Système d’organisation intérieure MOVE

Wall unit with interior organisation MOVE
Due to their construction, open boxes can also be integrated  

into the wall unit. 

Armario alto con organización interior 
MOVE
Debido a su diseño, las cajas abiertas pueden integrarse  

también en el armario alto.

Pensile con sistema di organizzazione 
interno MOVE
Grazie al loro design, possono essere integrati nei prensili  

anche degli scomparti aperti. 

Elément mural avec système d’organisation 
intérieure MOVE 
Grâce à leur conception, les boîtes ouvertes peuvent également 

être intégrées dans le meuble mural.
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Interior organisation MOVE with recess 
equipment Linero MosaiQ
The universal shelf of the corner construction unit can also  

be fitted with an open box. 

Organización interior MOVE con 
equipamiento de entrepaño Linero MosaiQ
El anaquel universal de la barra puede equiparse además con una 

caja abierta.

Sistema di organizzazione interno MOVE 
con corredo per nicchie Linero MosaiQ
Anche il vassoio universale dell’asta per utensili può essere dotato 

di scomparti aperti.

Système d’organisation intérieure  
MOVE pour équipement de crédence  
Linero MosaiQ
Le support universel pour crédence de cuisine peut, en plus, 

accueillir une boîte ouverte.

Interior organisation system MOVE for  
tall unit for provisions 
Open boxes can also section off the shelves of the high larder 

cabinets. 

Organización interior MOVE para armario 
de almacenaje
Con las cajas abiertas, los estantes de los armarios columnas para 

provisiones pueden dividirse adicionalmente.

Sistema di organizzazione interno  
MOVE per colonna dispensa
Con gli scomparti aperti, le mensole dei mobili alti da dispensa 

possono essere ulteriormente suddivise.

Système d’organisation intérieure MOVE 
pour armoire à provisions
Grâce aux boîtes ouvertes, les tablettes des meubles hauts dédiés 

au stockage peuvent être réparties autrement.
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Waste systems
There are different systems available. Be it hanging  

in a pull-out frame or upright in the pull-out.

The choice of container size can be made depending  

on requirements.

Sistema de basura
Se encuentran disponibles diferentes sistemas. O bien 

suspendido en el marco de módulo extraíble o en posición 

vertical en el módulo extraíble. Según se precise, se puede 

elegir entre diferentes volúmenes contenedores.

Pattumiera
Sono disponibili vari tipi di sistema: con pensili nel telaio 

estraibile o mobili da terra nell’elemento estratto.

In base alle esigenze è possibile optare per dimensioni 

differenti.

Système de déchets
Différents systèmes sont disponibles. Suspendus dans le  

cadre coulissant ou debout.

Selon les besoins, on peut choisir entre les différentes 

tailles de contenants.

Corner base unit LeMans
Heavy duty and totally robust: corner units with swing-

out shelves make full use of every nook and cranny.

Armario bajo de rincón LeMans
Sumamente resistentes y de gran solidez: Armarios de 

rincón con estantes giratorios garantizan espacio hasta 

en el último rincón.

Base angolare LeMans
Grande portata unita a grande solidtà: le basi angolari 

con piani girevoli estraibili sfruttano lo spazio anche 

nell‘angolo più remoto.

Elément bas d‘angle LeMans
Excellente résistance et solidité: Les éléments d’angle 

à plateaux pivotants offrent de l’espace de rangement 

jusque dans les moindres recoins.
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Wall unit with lift-up shelf board
Easy to operate, stored items can be reached easily and are 

clearly arranged to allow fast access.

Armario alto con elevación abatible
Fácil manejo, mejor accesibilidad de los artículos almacenados y 

mayor visión de conjunto al alcance de la mano.

Pensile con mensola lift
Un comando semplice, più maneggevolezza nel raggiungere  

gli articoli della dispensa e una migliore visuale per avere tutto  

a portata di mano.

Elément mural avec tablette lift
Emploi aisé, objets plus facilement et rapidement accessibles.

Tall units
Adjustable hanging shelves with solid bases and metal strips 

are available with GlassLine for a small additional charge. 

Armarios columnas
Los bandejas colgables regulables con fondo fijo y banda de 

metal también se pueden suministrar con banda de vidrio por 

una pequeña tasa adicional.  

Colonne
Mensole regolabili da appendere con fondo rigido e fascia di 

metallo, disponibili anche con linea di vetro con l‘aggiunta di 

un supplemento minimo. 

Armoires 
Tablettes réglables munies d‘un dispositif de suspension, à 

base solide et dotées d‘une bande métallique. Disponibles 

avec GlassLine moyennant une faible majoration du prix. 
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Wall unit SlightLift
Armario alto SlightLift
Pensile SlightLift
Elément mural SlightLift

Two part sliding door / lift door with  
two opening functions:
1) The bottom door with handle strip can slide up and

disappear behind the top door. 

2) Both doors can be lifted upwards.

Top door with integrated LED light band on the bottom edge

With linear LED interior lighting 

Integrated light control unit  
with the following functions:
Doors closed = door lighting on

Lift the door upwards, door lighting on

Bottom shelf open = door lighting on interior lighting off

Lifting of doors = door lighting off interior lighting on

Puerta corredera/abatible de cristal de  
2 piezas con dos funciones de apertura:
El frente inferior con perfil de tirador se puede deslizar

verticalmente detrás del frente superior.

Después, ambos frentes se pueden girar hacia arriba.

Frente superior en la cara inferior con tira de luz LED integrada

Con iluminación interior LED lineal

Unidad de mando de la luz integrada  
con las siguientes funciones:
Frentes cerrados = iluminación del frente encendida

desliz. el frente hacia arriba, ilum. del frente encendida

Compartim. inferior abierto = ilum. del frente encendida Iluminación interior 

apagada

Giro de los frentes = iluminación del frente apagada Iluminación interior 

encendida

Frontale, formato da due ante in vetro,  
con apertura scorrevole e basculante:
L’anta inferiore, con maniglia, scorre verticalmente sotto

quella superiore. Entrambe le ante possono essere

riposte al di sopra del pensile.

L’anta superiore presenta una striscia LED integrata nel

bordo inferiore ed il pensile è dotato di striscia a LED.

Interna con illuminazione interna LED

Unità di controllo dell’illuminazione integrata,  
con le seguenti opzioni:
Se le ante sono chiuse allora l’illuminazione delle ante è accesa

Se si sollevano le ante allora l’illuminazione delle ante si accende

Se il vano inferiore è aperto allora l’illuminazione delle ante è accesa e 

quella interna è spenta

Se si sollevano le ante allora l’illuminazione delle ante è spenta e 

quella interna è accesa

Porte coulissante vitrée lift à 2 pièces  
avec 2 étapes d‘ouverture :
La façade inférieure avec la poignée peut être glissée

derrière la façade supérieure. Ensuite les 2 façades peuvent être 

pivotées vers le haut. La façade supérieure avec une bande lumineuse 

DEL intégrée sur le chant inférieur.

Avec éclairage linéaire intérieur DEL

Unité de comm. lum. intégrée avec  
les fonctions suivantes :
Façades fermées = éclairage de façade allumé

Ouvrir la façade inférieure vers le haut = éclairage de façade allumé

Compartiment inférieur ouvert = éclairage de façade allumé,  

éclairage intérieur éteint

Pivotement des façades = éclairage de façade éteint, éclairage  

intérieur allumé

EXTRAS
Extras 
Optional
Options
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Lightning
You can choose from a variety of lighting 

systems for planning. 

Iluminación
Durante la planificación tiene a disposición 

diferentes sistemas de luz. 

Illuminazione
Nella progettazione sono disponibili diversi 

sistemi di illuminazione. 

Éclairage 
Lors de la planification, vous avez le choix  

entre différents systèmes d‘éclairage. 
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Electronics
The climber is already electrified, flap door and swivel door  

can be connected additonally to the power supply and thus 

offer electronic support when opening.

Electrónica
El Climber es generalmente electrificado, la puerta abatible  

y la puerta basculante pueden electrificarse adicionalmente, 

por lo que ofrecen una ayuda de apertura electrónica.

Elettronica
Il Climber è elettrificato di serie, l’anta basculante ed anta 

orientabile possono essere quindi elettrificati, fornendo così  

il vantaggio di un’apertura elettronica.

Électronique
Les « Climber » sont déjà électrifiés, les portes relevables et 

les portes basculantes peuvent être équipés de cette fonction 

permettant ainsi une ouverture par assistance électrique.
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Sensomatic | Tipmatic Softclose
There are two systems behind the drawer: Sensomatic –  

the electronic opening aid or Tipmatic Softclose – the mechanical 

opening aid installed in the factory

Sensomatic | Tipmatic Softclose
Tras la gaveta hay dos sistemas disponibles: Sensomatic, el 

soporte de apertura electrónico, o Tipmatic Softclose, el soporte 

de apertura mecánica montada por parte de la fábrica.

Sensomatic | Tipmatic Softclose
Dietro i cassetti sono presenti due sistemi: Sensomatic, il 

supporto elettronico di apertura, o Tipmatic Softclose, il supporto 

meccanico di apertura montato in fabbrica.

Sensomatic | Tipmatic Softclose
Pour les tiroirs, deux systèmes au choix sont disponibles : 

Sensomatic – le soutien d’ouverture électronique et Tipmatic 

Softclose – le soutien d’ouverture mécanique monté à l‘usine.

Sound system
Assembly recommendations behind plinth panel; Operated via 

Bluetooth connection, e.g. using a smartphone or tablet

Sistema de sonido
Recomendación de montaje detrás del zócalo; el manejo se realiza 

a través de conexión Bluetooth por ejemplo, con el teléfono o la 

tabla

Sound System
Montaggio consigliato dietro la fascia zoccolo. Comandi attivabili 

tramite connessione Bluetooth, per es. da smartphone/tablet

Système sonore
Système sonore Recommandation de montage derrière le ban-

deau de socle Fonctionnement par l’intermédiaire de la connecti-

on Bluetooth par exemple via le smartphone ou la tablette PC.

Qi charger for inductive load

Qi cargador (Qi Charger) para carga inductiva

Qi Charger per carico induttivo

Chargeur Qi pour chargement inductif
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�Front overview
The variety of designs is second to 

none. You can freely choose and 

combine finishing materials. A 

large selection of designs is also 

available for ‘grifflosART’.

Frentes – Visión  
de conjunto 
La diversidad de muebles satisface 

todos los deseos. Puede elegir y 

combinar libremente los diferentes 

materiales. También se suministra 

una gran diversidad de los progra-

mas para el sistema ART sin asas.

Elenco modelli
La varietà di modelli disponibili non 

lascia alcun desiderio insoddisfatto. 

Potrete scegliere e combinare a 

piacimento i differenti materiali. 

Anche per la tipologia senza im-

pugnature sono disponibili diversi 

programmi. 

Aperçu des façades
La diversité des meubles ne laisse 

aucun désir inassouvi. Vous pouvez 

librement choisir et combiner les 

différentes sortes de matériaux.  

De nombreuses gammes sont 

également disponibles pour 

grifflosART.

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Cornwall oak (ART)
Roble cornwall (ART)
Quercia cornwall (ART)
Chêne cornwall (ART)

Cashmere (ART)
Cachemir (ART)
Cachemire (ART)
Cachemire (ART)

Silk grey oak (ART)
Roble gris seda (ART)
Quercia grigio seta (ART)
Chêne gris soie (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Oak-sand (ART)
Roble arena (ART)
Quercia sabbia (ART)
Chêne sable (ART)

Natural concrete (ART)
Hormigón natural (ART)
Quercia natura (ART)
Béton naturel (ART)

Nordic oak (ART)
Roble nórdico (ART)
Quercia nordica (ART)
Chêne nordique (ART)

Provence ash (ART)
Fresno provence (ART)
Frassino provence (ART)
Frêne provence (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Cashmere (ART)
Cachemir (ART)
Cachemire (ART)
Cachemire (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART) 
Gris perle (ART)

Cashmere (ART)
Cachemir (ART)
Cachemire (ART)
Cachemire (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART) 
Gris perle (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Metallic ocean blue (ART)
Azúl océano métalico (ART)
Blu oceano metallico (ART)  
Bleu océan métallisé (ART)

Metallic carbon (ART)
Carbono métalico (ART)
Carbono metallico (ART) 
Carbone métallisé (ART)
 

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

AV 1080 PG0 Laminate/fine structured | Material sintético/textura fina | laminato/struttura fine | Mélaminée/structurée fine

AV 1095 PG1 Laminate matex surface | Melamina Matex | Laminato Matex | Mélaminée/surface de matex

AV 1095 PG1
AV 1097 PG1 Laminate/synchronous pore resp. woodstruktur | Material sintético/superficie poro sincrónico resp. estructura de la madera |  
Laminato materico con effetto legno/materiali di supporto derivati del legno | Mélaminée/surface à pores synchrones ou structure bois

AV 2080 PG1 Laminate/fine structured | Material sintético/textura fina | 
laminato/struttura fine | Mélaminée/structurée fine AV 2030 PG2 High gloss lacquer | Lacado alto brillo | Laccato lucido brillante | Lustre laqué

AV 2030 PG2

AV 2035 PG2 Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

AV 1030 PG0 Shiny laminate | Melamina brill. | Laminato lucido | Mélaminé brillante

Light pine (ART)
Pino luminoso (ART)
Pino chiara (ART)
Pin clair (ART)

Grey pine (ART)
Pino gris (ART)
Pino grigio (ART)
Pin gris (ART)

Dark pine (ART)
Pino oscuro (ART)
Pino scuro (ART)
Pin foncé (ART)

AV 1092 PG1 Laminate matex plus surface | Melamina Matex plus | Laminato Matex 
plus | Mélaminé/Matex PlusAV 1070 PG1 Laminate structured | Material sintético estructurado | Laminato strutturata | Mélaminé structuré

Putty concrete pearl grey (ART)
Hormigón enfoscado gris perla (ART)
Calcestr. spatolato grigio perla (ART)
Béton spatulé gris perle (ART)

Putty concrete opal grey (ART)
Hormigón enfoscado gris opalino (ART)
Calcestr. spatolato grigio opale (ART)
Béton spatulé gris opale (ART)

Putty concrete graphite (ART)
Hormigón enfoscado grafito (ART)
Calcestruzzo spatolato grafite (ART)
Béton spatulé ggraphite (ART)

Nougat oak (ART)
Roble nougat (ART)
Quercia nougat (ART)  
Chêne nougat (ART)

Grey oak (ART)
Roble gris (ART)
Quercia grigio (ART)
Chêne gris (ART)

Cognac vintage oak (ART)
Roble envejecido coñac (ART)
Quercia antica cognac (ART)
Chêne antique cognac (ART)

Natural vintage oak (ART)
Roble envejecido natural (ART)
Quercia antica natura (ART)
Chêne antique naturel (ART)
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Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART) 
Gris perle (ART)

Pearl grey (ART)
Gris perla (ART)
Grigio perla (ART) 
Gris perle (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Wine red (ART)
Rojo vino (ART)
Rosso vino (ART)
Bordeaux (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Brillant white (ART)
Blanco diamante (ART)
Bianco lucido (ART)
Blanc étincelant (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Cashmere (ART)
Cachemir (ART)
Cachemire (ART)
Cachemire (ART)

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Cashmere (ART)
Cachemir (ART)
Cachemire (ART)
Cachemire (ART)

Velvet blue (ART)
Azul seda (ART)
Blu velluto (ART)
Bleu velours (ART)

Velvet blue 
Azul seda 
Blu velluto 
Bleu velours

Velvet blue (ART)
Azul seda (ART)
Blu velluto (ART)
Bleu velours (ART)

Agate blue (ART)
Ágata azul (ART)
Agata blu (ART)
Bleu agate (ART)

Wine red (ART)
Rojo vino (ART)
Rosso vino (ART)
Bordeaux (ART)

White
Blanco
Bianco
Blanc

White
Blanco
Bianco
Blanc

Polar white
Blanco polar
Bianco polare
Blanc polaire

Polar white
Blanco polar
Bianco polare
Blanc polaire

Lava grey
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

White
Blanco
Bianco
Blanc

White
Blanco
Bianco
Blanc

Wine red
Rojo vino
Rosso vino
Bordeaux

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

Black
Negro
Nero
Noir

Light grey
Gris luminoso
Grigio chiaro
Gris clair

Light grey
Gris luminoso
Grigio chiaro
Gris clair

Cashmere
Cachemir
Cachemire
Cachemire

Cashmere
Cachemir
Cachemire
Cachemire

Agate blue
Ágata azul
Agata blu
Bleu agate

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla 
Gris perle

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla 
Gris perle

White
Blanco
Bianco
Blanc

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

AV 5025 PG3 High gloss lacquer | Lacado alto brillo | 
Laccato lucido | Lustre laqué brillante

AV 5040 PG3 High gloss lacquer | Lacado alto brillo | 
Laccato lucido brillante | Lustre laqué

AV 5007 PG5 Satin lacquer | Laca mate satinada | 
Laccato opaco | Laque mate

AV 5030 PG4 High gloss lacquer | Lacado alto brillo | 
Laccato lucido brillante | Lustre laqué

AV 5035 PG5 Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

AV 6000 PG3 Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

AV 2065 PG2 Laminate/matt | Material sintético/mate | Laminato/opaco | Mélaminé/mat

AV 4030 PG3 High gloss lacquer | Lacado alto brillo |
Laccato lucido brillante | Lustre laqué

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Light grey (ART)
Gris luminoso (ART)
Grigio chiaro (ART)
Gris clair (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe 
Satén 
Satin 
Satin 

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe 
Satén 
Satin 
Satin 

White
Blanco
Bianco
Blanc

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

AV 3030 PG2 Laminated matt | Polilaminado mate |  
Rivestito polimerico opaco | Enveloppée d‘un polymère mat

AV 6000 PG3

AV 4030 PG3

AV 4030 PG3

AV 5007 PG5
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Brillant white (ART)
Blanco diamante (ART)
Bianco lucido (ART)
Blanc étincelant (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Gold bronze metallic (ART)
Oro bronce metálico (ART)
Oro bronzo metallico (ART)
Or bronze métallisé (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

White (ART)
Blanco (ART)
Bianco (ART)
Blanc (ART)

Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Black (ART)
Negro (ART)
Nero (ART)
Noir (ART)

Wine red (ART)
Rojo vino (ART)
Rosso vino (ART)
Bordeaux (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Wine red (ART)
Rojo vino (ART)
Rosso vino (ART)
Bordeaux (ART)

Lava grey (ART)
Lava gris (ART)
Grigio lava (ART)
Gris lave (ART)

Light oak pore structure (ART)
Roble luminoso estruc. de poros (ART)
Quercia chiara strut. dei pori (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Grey oak pore structure (ART)
Roble gris estruc. de poros (ART)
Quercia grigio strut. dei pori (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silver oak pore structure (ART)
Roble plateado estruc. de poros (ART)
Quercia argentato strut. dei pori (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Sherry oak pore structure (ART)
Roble jerez estruc. de poros (ART)
Quercia sherry strut. dei pori (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Mocha oak porestructure (ART)
Roble moca estruc. de poros (ART)
Quercia moca strut. dei pori (ART)
Chêne moka poreux (ART)

AV 5090 PG7 Design glass | Cristal de diseño | Vetro design | Verre design

AV 5095 PG7 Design glass mate | Cristal de diseño opaco | Vetro design mat | Verre design mat

AV 5081 PG7 Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato | Bois véritable plaqué brosséspazzolato

Polar white
Blanco polar
Bianco polare
Blanc polaire

White
Blanco
Bianco
Blanc

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

Cashmere
Cachemir
Cachemire
Cachemire

Light grey
Gris luminoso
Grigio chiaro
Gris clair

Agate blue
Ágata azul
Agata blu
Bleu agate

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla 
Gris perle

AV 5020 PG5 Satin lacquer | Laca mate satinada | 
Laccato opaco | Laque mate

Wine red
Rojo vino
Rosso vino
Bordeaux

Black 
Negro 
Nero 
Noir

Lava grey 
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

Velvet blue 
Azul seda 
Blu velluto 
Bleu velours

Taupe 
Satén 
Satin 
Satin 

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Polar white (ART)
Blanco polar (ART)
Bianco polare (ART)
Blanc polaire (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Taupe (ART)
Satén (ART)
Satin (ART)
Satin (ART)

Velvet blue 
Azul seda 
Blu velluto 
Bleu velours

Lava grey
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

Wine red
Rojo vino
Rosso vino
Bordeaux

Black
Negro
Nero
Noir

Agate blue
Ágata azul
Agata blu
Bleu agate

Titanium (ART)
Titán (ART)
Titanio (ART)
Titane (ART)

Bronze (ART)
Bronce (ART)
Bronzo (ART)
Bronze (ART)

Gold (ART)
Oro (ART)
Oro (ART)
Or (ART)

AV 4070 PG6 structured/metallic lacquer | Estructurado/lacado metálico |
Strutturata/laccato metallico | Structuré/métallisé laqué

White
Blanco
Bianco
Blanc

Magnolia
Magnolia
Magnolia
Magnolia

Pearl grey
Gris perla
Grigio perla 
Gris perle

Lava grey
Lava gris
Grigio lava
Gris lave

Cashmere
Cachemir
Cachemire
Cachemire

Crimson red
Rojo carmín
Rosso carminio
Rouge carmin

Agate blue
Ágata azul
Agata blu
Bleu agate

AV 6035 PG6 Ash lacquer real wood frame veneered center panel | fresno lacado marco macizo plafón chapado | 
frassino laccato telaio massiccio pannello impiallacciato | Frêne laqué cadre massif panneau plaqué

Taupe 
Satén 
Satin 
Satin 

Velvet blue 
Azul seda 
Blu velluto 
Bleu velours

AV 5035 PG5 Satin lacquer | Laca mate satinada | Laccato opaco | Laque mate

AV 5090 PG7AV 5020 PG5

AV 5020 PG5

AV 6035 PG6
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Gold Green (ART)
Gold Green (ART)
Gold Green (ART)
Gold Green (ART)

Natural real concrete (ART)
Hormigón real natural (ART) 
Calcestruzzo reale naturale (ART)
Béton réel naturel (ART)

Black Star (ART)
Black Star (ART)
Black Star (ART)
Black Star (ART)

Dark real concrete (ART)
Real hormigón oscúro (ART)
Calcestruzzo reale scuro (ART)
Béton réel foncé (ART)

Silver Star (ART)
Silver Star (ART)
Silver Star (ART)
Silver Star (ART)

AV 7030 PG8 Stone veneered | Piedra chapado | Struttura piedra | Pierre plaquéeAV 7000 PG7 Real concrete | Real hormigón | Calcestruzzo reale | Béton réel

AV 6081 PG8 Real wood veneer brushed high gloss lacquer | Madera genuina chapada cepillado lacado alto brillo | 
Vero legno impiallacciato spazzolato laccato lucido brillante | Bois véritable plaqué brossé lustre laqué

White oak (ART)
Roble blanco (ART)
Quercia bianco (ART)
Chêne blanc (ART)

Taupe oak (ART)
Roble satén (ART)
Quercia satin (ART)
Chêne satin (ART)

Pearl grey oak (ART)
Roble gris perla (ART)
Quercia grigio perla (ART)
Chêne gris perle (ART)

Lava grey oak (ART)
Roble lava gris (ART)
Quercia grigio lava (ART)
Chêne gris lave (ART)

Black oak (ART)
Roble negro (ART)
Quercia nero (ART)
Chêne noir (ART)

Light oak pore structure (ART)
Roble luminoso estruc. de p. (ART)
Quercia chiara strut. dei p. (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Grey oak pore structure (ART)
Roble gris estruc. de p. (ART)
Quercia grigio strut. dei p. (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silver oak pore structure (ART)
Roble plateado estruc. de p. (ART)
Quercia argentato strut. dei p.(ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Sherry oak pore structure (ART)
Roble jerez estruc. de p. (ART)
Quercia sherry strut. dei p. (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Mocha oak porestructure (ART)
Roble moca estruc. de p. (ART)
Quercia moca strut. dei p. (ART)
Chêne moka poreux (ART)

Silver oak pore structure (ART)
Roble plateado estruc. de p. (ART)
Quercia argentato strut. dei p. (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Silver vintage oak pore structure(ART)
Roble envejecido plateado estruc. de p. (ART)
Quercia antica argentato strut. dei p. (ART)
Chêne antique argenté poreux (ART)

Wild oak light pore structure (ART)
Roble silvestre lum. estruc. de p. (ART)
Quercia selv. chiara strut. dei p. (ART)
Chêne sauv. clair poreux (ART)

Light vintage oak pore structure (ART)
Roble envejecido lum. estruc. de p. (ART)
Quercia antica chiara strut. dei p. (ART)
Chêne antique clair poreux (ART)

Wild oak grey pore structure (ART)
Roble silv. gris estruc. de p. (ART)
Quercia selv. grigio strut. dei p. (ART)
Chêne sauv. gris poreux (ART)

Grey vintage oak pore structure (ART)
Roble envejecido gris estruc. de p. (ART)
Quercia antica grigio strut. dei p. (ART)
Chêne antique gris poreux (ART)

Wild oak sherry por structure (ART)
Roble silvestre jerez estruc. de p. (ART)
Quercia selvatica sherry strut. dei p.(ART) 
Chêne sauvage sherry poreux (ART)

Sherry vintage oak pore structure (ART)
Roble envejecido jerez estruc. de p. (ART)
Quercia antica sherry strut. dei p. (ART)
Chêne antique sherry poreux (ART)

Wild oak mocha pore structure (ART)
Roble moca estruc. de p. (ART)
Quercia moca strut. dei p. (ART) 
Chêne sauvage moka poreux (ART)

Mocha vintage oak pore structure (ART)
Roble envejecido moca estruc. de p. (ART)
Quercia antica moca strut. dei p. (ART)
Chêne antique moka poreux (ART)

AV 5082 PG7 Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato | Bois véritable plaqué brossé

AV 5084 PG7 Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato | Bois véritable plaqué brossé

Light oak pore structure (ART)
Roble luminoso estruc. de p. (ART)
Quercia chiara strut. dei p. (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Grey oak pore structure (ART)
Roble gris estruc. de p. (ART)
Quercia grigio strut. dei p. (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silver oak pore structure (ART)
Roble plateado estruc. de p. (ART)
Quercia argentato strut. dei p. (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Sherry oak pore structure (ART)
Roble jerez estruc. de p. (ART)
Quercia sherry strut. dei p. (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Mocha oak porestructure (ART)
Roble moca estruc. de p. (ART)
Quercia moca strut. dei p. (ART)
Chêne moka poreux (ART)

AV 6021 PG7 Real wood veneer rough-cut finish | Madera genuina chapada aserrado carrasposo | Vero legno impiallacciato ruvido | Bois véritable plaqué rugueux

AV 6021 PG7

Light oak pore structure (ART)
Roble luminoso estruc. de p. (ART)
Quercia chiara strut. dei p. (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Grey oak pore structure (ART)
Roble gris estruc. de p. (ART)
Quercia grigio strut. dei p. (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silver oak pore structure (ART)
Roble plateado estruc. de p. (ART)
Quercia argentato strut. dei p. (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Sherry oak pore structure (ART)
Roble jerez estruc. de p. (ART)
Quercia sherry strut. dei p. (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Mocha oak porestructure (ART)
Roble moca estruc. de p. (ART)
Quercia moca strut. dei p. (ART)
Chêne moka poreux (ART)

AV 6020 PG7 Real wood veneer brushed | Madera genuina chapada cepillado | Vero legno impiallacciato | Bois véritable plaqué brosséspazzolato
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Light acacia effect

Acacia luminos repro.

Acacia chiara ripro.

Acacia clair repro.

Grey acacia effect

Acacia gris repro.

Acacia grigio ripro.

Acacia gris repro.

Pine vintage effect

Pino vintage repro.

Pino vintage ripro.

Pin vintage repro.

Pine chalet effect

Pino chalet repro.

Pino chalet ripro ripro.

Pin chalet repro.

Silk grey oak effect

Roble gris seda repro.

Quercia grigio seta ripro.

Chêne gris soie repro.

Terra oak effect

Roble tierra repro.

Quercia terra ripro.

Chêne terra repro.

Oak sand effect

Roble arena repro.

Quercia sabbia ripro.

Chêne sable repro.

Core oak effect

Roble duramen repro.

Rovere durame ripro.

Coeur de chêne repro.

Natural aok rough-cut finish effect

Roble natural aserrado carrasposo repro.

Quercia natura ruvido ripro. 

Chêne naturel rugueux repro.

Cornwall oak effect

Roble cornwall repro.

Quercia cornwall ripro.

Chêne cornwall repro.

Provence ash effect

Fresno provence repro.

Frassino provence ripro. 

Frêne provence repro.

Arizona pine effect

Pino arizona repro.

Pino arizona ripro. 

Pin arizona repro.

Mountain spruce effect

Abeto rojo montaña repro.

Abete rosso di montagna ripro. 

Sapin de montagne repro.

Grey oak grain-cut timber effect

Roble duramen gris repro.

Quercia durame grigio ripro.

Chêne bois de bout gris repro.

Natural oak grain-cut timber effect

Roble duramen natural repro.

Quercia durame natura ripro.

Chêne bois de bout naturel repro.

Walnut siena effect

Nogal siena repro.

Noce siena ripro.

Noix siena repro.

Polar white mate

Blanco polar opaco

Bianco polare mat

Blanc polaire mat

White mate

Blanco opaco

Bianco mat

Blanc mat

Magnolia mate

Magnolia opaco

Magnolia mat

Magnolia mat

Taupe mate

Satén opaco

Satin mat

Satin mat

Pearl grey mate

Gris perla opaco

Grigio perla mat

Gris perle mat

Basalt grey mate

Gris basalto opaco

Grigio basalto mat

Gris basalte mat

Cashmere mate

Cachemir opaco

Cachemire mat

Cachemire mat

Lava grey mate

Lava gris opaco

Grigio lava mat

Gris lave mat

Carrara white

Carrara blanco

Carrara bianco  

Carrara blanc

Salento grey beige

Salento beige gris

Salento grigio beige 

Salento gris beige

Mica slate

Micacita

Micascisto  

Micaschiste

Imperia brown

Imperia marrón

Imperia marrone 

Imperia brun

Aurora

Aurora

Aurora

Aurora

Terra

Tierra

Terra 

Terra

Dark vesuv

Vesuv oscuro

Vesuv scuro 

Vesuv foncé

Metallo

Metallo

Metallo

Metallo

Caledonia

Caledonia

Caledonia  

Caledonia

Natural concrete

Hormigón natural

Calcestruzzo natura

Béton naturel

Dark concrete

Hormigón oscuro

Calcestruzzo cupo

Béton foncé

Soap stone mouse grey 

Esteatita gris ceniza

Steatite grigio topo 

Stéatite gris souris 

Worktops | Encimeras | Piani di lavoro | Lans de travail

Grey oak effect

Roble gris repro.

Quercia grigio ripro.

Chêne gris repro.

Nougat oak effect

Roble nougat repro.

Quercia nougat ripro.

Chêne nougat repro.

Natural vintage oak effect

Roble envejecido natural repro.

Quercia antica natura ripro.

Chêne antique naturel repro.

Cognac vintage oak effect

Roble envejecido coñac repro.

Quercia antica cognac ripro.

Chêne antique cognac repro.
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Handles
There are many handle systems, 

apart from knobs and grips, which 

are supplied to match cabinet 

widths. 

Tiradores
Además de botones y tiradores,  

hay muchos sistemas de agarre, 

que se suministran conforme a las 

anchuras del armario.

Maniglie
Oltre a pomelli e maniglie, sono 

possibili tanti sistemi di maniglia, 

abbinabili in base alla larghezza del 

mobile.

Poignées
Outre les boutons et les poignées, 

il existe une multitude de systèmes 

de poignées livrées en fonction de 

la largeur du meuble.

Marble black

Mármol negro

Marmo nero 

Marbre noir

Putty concrete pearl grey

Hormigón enfoscado gris perla

Calcestruzzo spatolato grigio perla  

Béton spatulé gris perle

Putty concrete opal grey

Hormigón enfoscado gris opalino

Calcestruzzo spatolato grigio opale 

Béton spatulé gris opale

Natural real concrete 

Hormigón real natural 

Calcestruzzo reale naturale 

Béton réel naturel 

Dark real concrete 

Hormigón real oscúro 

Calcestruzzo reale scuro 

Béton réel foncé 

Luna dark

Luna oscúro

Luna scura

Luna foncé

Putty concrete graphite

Hormigón enfoscado grafito

Calcestruzzo spatolato grafite

Béton spatulé ggraphite

Graphite

Grafito

Grafite 

Graphite

Stainless steel coloured brushed

Color acero inoxidable cepillado

Color acciaio inoss. spazzolato

Coloris acier brossé
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For love of nature
Minimise environmental pollution, improve environmental 

protection.As a family firm and industrial enterprise, we face up to 

our responsibility for the environment and for future generations. 

That‘s why we champion the protection of our natural resources. 

Our environmental management system has been certified since 

2009. We pay particular attention to energy efficiency, sustainable 

waste disposal and emission reduction.

Por amor al medio ambiente
Reducir el impacto medioambiental, mejorar la protección del 

medio ambiente. Como industria y empresa familiar, asumimos 

nuestra responsabilidad con el medio ambiente y con las 

futuras generaciones. Por ello, trabajamos para proteger 

nuestros recursos naturales básicos. Nuestro sistema de gestión 

medioambiental está certificado desde 2009. Prestamos especial 

atención a la eficiencia energética, la gestión sostenible de 

residuos y la reducción de emisiones. 

Per amore dell’ambiente
Ridurre l’inquinamento ambientale e migliorarne la protezione. In 

qualità di impresa industriale e familiare, ci sentiamo responsabili 

per l’ambiente nei confronti delle generazioni future. Per questo 

ci impegniamo a garantire condizioni di vita naturali. Il nostro 

sistema di gestione ambientale è certificato dal 2009. Prestiamo 

particolare attenzione all’efficienza energetica, ad una gestione 

sostenibile dei rifiuti e alla riduzione delle emissioni.

Par amour de l’environnement
Minimiser la pollution, wméliorer la protection de lénvironnement. 

En tant qu’industriel et entreprise familiale, nous prenons nos 

responsabilités envers l’environnement et les générations futures. 

C’est pour cela que nous nous investissons dans la protection des 

fondements naturels de la vie. Depuis 2009, notre management 

moderne de l‘environnement est certifié. Nous veillons en 

particulier à l’efficacité énergétique, au traitement des déchets et 

à la diminution des émissions durables.

PUResist
Perfect edge – optimal gluing. Häcker kitchens consistently use 

the premium quality ”water resist PUR gluing“ for all edges. A  

polyurethane reaction adhesive free from formaldehyde and 

solvents is used for this. The benefits include significantly 

stronger adhesion between the wooden material and the edge, as 

well as ideal protection against moisture penetration. For fronts, 

this technique means an outstanding look with invisible joints, 

combined with the best quality properties.

PUResist
Todos los bordes cuentan con el encolado impermeable «water- 

resist-PUResist», para el que se emplea un adhesivo reactivo de 

poliuretano exento de formaldehído y disolventes. Entre sus ven-

tajas se incluye una adherencia considerablemente mayor entre 

los productos derivados de la madera y los bordes, así como una 

protección óptima contra la humedad. A los frentes, esta técnica 

les confiere un aspecto fabuloso gracias a la llamada junta de 

visibilidad cero combinada con características de calidad superior. 

 

PUResist
Per tutti i bordi viene sempre impiegato un incollamento “resisten-

te all’acqua PUResist” di alta qualità. Viene perciò utilizzato un 

adesivo reattivo in poliuretano senza formaldeide né solventi. Tra i 

vantaggi che ne derivano si contano un’adesione decisamente più 

forte tra materiale in legno e bordi e una protezione ottimale dalla 

penetrazione di umidità. Nei pannelli, questa tecnica consente 

un aspetto eccezionale con giunture a zero visibilità e migliori 

caratteristiche qualitative. 

PUResist
Nous utilisons, pour toutes les arêtes, le « collage PURresist 

waterproof » de haute qualité. À cet effet, une colle polyuréthane 

sans formaldéhyde ni solvant est utilisée. Les avantages qu’elle 

présente sont notamment une adhérence sensiblement plus forte 

entre le bois et les arêtes ainsi qu’une protection optimale contre 

l’infiltration de l’humidité. Pour les façades, cette technique est 

synonyme d’un aspect visuel exceptionnel avec la fameuse  

« jointure invisible » allié à la meilleure qualité. 

PURemission
Furthermore we fulfil the strict requirements of the US – Amer-

ican standards CARB2 93120 and TSCA title 6 with regard to 

formaldehyde emissions. The certified materials according to 

CARB2 (California Air Resources Board) fall significantly below the 

tolerated limit of the emission class E1 (0,1 ppm) with a formalde-

hyde emission ≤ 0,05 ppm (parts per million) and therefore satisfy 

the stricter emission requirements (e.g. in the USA). This standard 

applies to all goods made of wood supplied by us worldwide.

PURemission
Además satisfacemos los exigentes requisitos de las normas estadou-

nidenses CARB2 93120 y TSCA title 6 en cuanto a las emisiones de 

formaldehído. Con una emisión de formaldehído ≤ 0,05 ppm (parts 

per million), los materiales certificados conforme a estas directrices 

relativos a la emisión según CARB2 (California Air Resources Board) 

están claramente por debajo del valor límite permitido de la clase de 

emisión E1 (0,1 ppm), y satisfacen los requisitos de emisión legales 

más estrictos (p. ej. en EE.UU.). Esta directriz es válida para todos los 

productos de madera que vendemos a nivel mundial.

PURemission
Inoltre, rispettiamo a pieno le rigidissime normative degli Stati 

Uniti, ossia la CARB2 93120 e la TSCA – titolo sesto, in riferimen-

to alle emissioni di formaldeide. I materiali che soddisfano la 

normativa CARB2 (California Air Resources Board) presentano una 

classe di emissione molto più bassa rispetto a quella previsa dalla 

normativa europea E1 (0,1 particelle per milione) con un valore  

≤ 0,05 ppm. Qualsiasi articolo, da noi, prodotto con legno e/ o ma-

teriali derivati e spedito in tutto il mondo, rispetta questo standard.

PURemission
De plus, nous respectons les exigences élevées des standards 

américains CARB2 93120 et TSCA title 6 concernant les émissions 

de formaldéhyde. Ces directives sur les émissions des matériaux 

certifiés selon CARB2 (California Air Resources Board) avec 

une émission de formaldéhyde ≤ 0,05 ppm (partie par million) 

n‘atteignent pas la limite autorisée de la classe d‘émissions E1 

(0,1 ppm) et sont adaptées aux exigences légales renforcées 

d‘émissions (par. ex aux U.S.A). Ces directives sont valables pour 

tous nos produits en bois livrés dans le monde entier.
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6	 AV 1070| AV 1097 	

	 �Putty concrete graphite | Natural vintage oak

	� Hormigón enfoscado grafito | Envejecido natural

	� Calcestruzzo spatolato grafite | Quercia antica natura 

	 Béton spatulé ggraphite | �Chêne antique naturel

12	 AV 2030 | AV 5081  	

	 �Taupe high gloss lacquer | ��Sherry oak pore structure

	 Satén laca alto brillo | �Roble jerez estructura de poros

	� Satin laccato lucido brillante | Quercia sherry struttura dei pori

	 �Satin lustre laque | Chêne sherry poreux  

14	 AV 5082	

	� Wild oak mocha pore structure veneered

	 Roble silvestre moca estructura de poros chapado

	 Quercia selvatica moca strutt. dei pori impiallacciato

	� Chêne sauvage moka poreux plaqué

16	 AV 2065 | AV 5082

	 Polar white | ��Wild oak sherry pore structure veneered

	 Blanco polar | Roble silvestre jerez estructura de poros chapado

	 Bianco polare | Quercia selvatica sherry strutt. dei pori impiallacciato

	 Blanc polaire | Chêne sauv. sherry poreux plaqué

20 	 AV 5084 	

	 Chêne antique argenté poreux  

	� Roble envejecido plateado estructura de poros  

	� Quercia antica argentato struttura dei pori  

	 Chêne antique argenté poreux 

26 	 AV 6000 | AV 5082	

	 Polar white satin lacquer | �Wild oak light pore structure veneered

	 Blanco polar laca mate satinada |  

	� Roble silvestre lum. estructura de poros chapado

	 Bianco polare laccato opaco |  

	� Quercia selv. chiara strutt. dei pori impiallacciato

	 Blanc polaire laque mat | �Chêne sauv. clair poreux plaqué

30	 AV 6000

	 Velvet blue lacquer

	 �Azul sedamate satinada

	 Blu velluto laccato opaco

	 Bleu velours laque mate

32 	 AV 6000	

	 Black satin lacquer

	 Negro laca mate satinada

	 Nero laccato opaco

	 Noir laque mate

36 	 AV 2035

	 Pearl grey satin lacquer 

	 �Gris perla mate satinada

	 Grigio perla laccato opaco

	 Gris perle laque mate	

38 	 AV 1095| AV 1080

	 Provence ash | Lava grey

	 Fresno provence | Lava gris

	 Frassino provence | Grigio lava

	 Frêne provence | Gris lave

42	 AV 4070 | AV 5081 

	 Bronze metallic lacquer | �Mocha oak pore structure veneered

	 Bronce lacado metálico | Roble moca estructura de poros chapado

	 Bronzo laccato metallico | Quercia moca strutt. dei pori impiallacciato

	 Bronze métallisé laque | Chêne moka poreux plaqué

48	 AV 7000 GL | AV 6081 GL

	� Natural real concrete | Mocha oak high gloss lacquer

	 Hormigón real natural | Roble moca lacado alto brillo

	� Calcestruzzo reale naturalel | �Quercia moca brillante laccato

	� Béton réel naturel | Chêne moka lustre laque

54 	 AV 7030 GL 	

	 Silver Star

	 Silver Star

	 Silver Star

	 Silver Star

60	 AV 4030 GL	

	 Velvet blue high gloss lacquer

	 Azul seda lacado alto brillo

	 Blu velluto brillante laccato

	� Bleu velours lustre laque

64 	 AV 5090 GL

	 Design glass lava grey

	 Cristal de diseño lava gris

	 Vetro design grigio lava

	 Verre design gris lave

68 	 AV 6021 GL

	 Black oak

	 Roble negro

	 Quercia nero

	 Chêne noir

72 	 AV 2030 GL

	 White high gloss lacquer

	� Blanco lacado alto brillo

 	� Bianco brillante laccato

	� Blanc lustre laque 

80	 AV 5040

	 White

	 Blanco

	 Bianco

	� Blanc 

86 	 AV 5035 	

	 Magnolia satin lacquer | Lava grey satin lacquer

	 Magnolia laca mate satinada | Lava gris laca mate satinada

	 Magnolia laccato opaco | Grigio lava laccato opaco

	 Magnolia laque mate | Gris lave laque mate

88	 AV 6035

	 Ash taupe real wood lacquer

	 Fresno satén madera genuina lacado

	 Frassino satin vero legno laccato

	 Frêne satin bois véritable laqué

94	 Cabinet philosophy

	 Filosofía del cuerpo 

	 Filosofia del corpo

	 Philosophie du corps de cuisine

102 	 Pull-outs | Base units

	 Gavetas | Armarios bajos

	 Estraibili | Basi

	 Coulissants | Eléments bas

106	 Interior organisation system	

	 Organización interior 

	 Sistema di organizzazione interno

	 Système d’organisation intérieure

118	 Extras

	 Extras 

	 Optionale

	 Options

126	 Front overview

	 Frentes – Visión de conjunto 

	 Elenco modelli 

	 Aperçu des façades

134	 Worktops	

	 Encimeras 

	 Piani di lavoro 

	 Plans de travail

137 	 Handles

	 Tiradores

	 Maniglie

	 Poignées

140 	 For love of nature

	 Por amor al medio ambiente

	 Per amore dell’ambiente

	 Par amour de l’environnement

141	 PUResist | PURemission

	 PUResist | PURemission

	 PUResist | PURemission
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